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שעתהמנוחה". יכולה.זו ימצטערתאיני -

תשע". בשעה בבוקר מחר אבוא כך -"אם
עובדת". בשעהזואני אךאינייכולה. לי, -יצר

הואפונה למקרר. מתחת זר גוף הוא התקלה שמקור ומוצא מגיעהטכנאי לבסוף
משיבה: המקרר".והגברת את מעט להרים לי לעזור בטובך "הואילי ומבקשה: לגברת

ימצטערת,אינייכולה".

מכוון תשובותיה בשלוש יכולה" "איני שהמשפט נמצא, בדבריה כשנעיין
'איני היא המשמעות הראשונה בתשובתה מזו: זו שונות הוראות לשלוש

מסוגלת'. 'איני השלישית ובתשובה רטאית' 'איני השנייה- בתשובה רוצה',
הרווח המשמע המקרא. בלשון גם מוצאים אנו האלה ההוראות את

כגון: פיזית, עכבה מחמת מסוגל 'אינו בהוראת יכול" "לא הוא במקרא
כה( לב, )ברי לו" וכל לא כי "וירא יט(, יט, )בר' ההרה" להמלט אופל "לא
מתואר פחד או תיעוב מחמת או נפשית עכבה עקב מסוגל שאינו זה גם
לב(, מג, )בר' לחם" העברים את לאכל המצרים יופלון "לא כגון: זו, בלשון
)שמ' הצפינויי עוד יכלה "ולא כד(, ז, )שמ' היאר" ממימי לשתת יפלו לא "כי

1 ג(. ב,
רשאי, אינו בהוראת יכול" "לא הרבה שגור התורה של החוקים בחלק
בן את לבכר יוכל "לא טו, יז, )דב' נכרי" איש עליך לתת תוכל "לא כגון:
לשלחה יוכל "לא ג(, כב, )דב' להתעלם" תופל "לא טז(, כא, )דב' האהובה"

יט(. כב, )דב' ימיו" כל
לצדו משמש רשאי", "אינו הביטוי מצוי כבר חז"ל שבלשון אף כן: על יתר
האלה: המשניות השווה ביניהם. ההבחנה על לעמוד וקשה יכול", "אינו גם

ד( א, )ברכות לקצר" להאריךאינורשאי שאמרו "מקום
יא( בשביעית")סוכהג, ללקחו ילפישאינורשאי



שרוב ולפי דלעיל. המשמע בדקויות להבחין אוזן לנו כורה בידנו, המצוי
יכולי". "לא לשון תרגומי את נבדוק בשלילה, באים שבתורה י-כ-ל לשונות

משתמש אונקלוס כי נמצא הנדון, לביטוי המקראות בתרגומי כשנעיין
אי-היכולת: דרגת לציון שונים ביטויים בשלושה

פיזית מוגבלות שסיבתה אפשרות חוסר של במשמעות יכול" "לא א.

כגון: י-כ-ל, השורש מן בפעלים באונקלוס מתורגם
לטורא" לאישתיזבא וכיל אנא "לית יט(- ההרה")ברייט, להמלט אוכל 1"לא

כיה" יכיל לא ארי חזא כה(- לב, לאיכוללו")ברי יויראכי
או יראה מחמת נפשית עכבה המציין יכול" "לא גם מתורגם זה בלשון

כגון: תיעוב,
וכלין..." "לא לב(- לחם")בר'מג, העברים את לאכל המצרים יוכלון "לא

לאטמרותיה" עוד יכילת "ולא ב,ג(- )שמ' עודהצפינו" יכלה "ולא
למטתי.." יכילו לא "ארי כד(- ז )שמ' היאר" לשתתממימי לאיכלו "כו

בא לעשותו רשאי שאינו אלא מעשה, לעשות מסוגל שהאדם במקרים ב.
כגון: רשות[, לו אין =[ רשו" ליה "לית התרגום

לבכרא..." רשו ליה "לית ט(- כא, האהובה")דב' בן את לבכר יוכל "לא
לבעלה..." רשו ליה ד(-"לית לקחתה")דב'כד, לשוב "לאיוכלבעלה...

על שנאמר במה רוצה", "לא המתורגם יכול" "לא גם אחת פעם ומצינו ג.

עמיה למללא צבן צלא ד(- לז, )ברי לשלם" דברו יכלו "ולא יוסף: אחי
הסיפור, בסוף )אבל בכך. רצו שלא אלא היו, מסוגלים כלומר, שלם";
מפניו" נבהלו כי אתו לענות אחיו יפלו "ולא אחיו אל יוסף כשמתוודע
מחמת היו משותקים כלומר, יכילו...", "צלא התרגום: בא ג מה, )בר'

הפחד.(



הדובר כאשר בתרגום נשמר שבכתוב העתיד זמן חז"ל(: בלשון גם )השגורה
וכדומה, תמיהה ספק, פקודה, משאלה, רצון, כגון לעובדות, רגשי יחס מביע

כגון: האומר, מצד סובייקטיבי יחס היינו
פתגמא" למעבד איכול לא "ארי כב(- דבר")ברייט, לעשות אוכל לא "כו

קדמך" מן למקם איכול לא "ארי לה(- לא, מפניך")ברי לקום אוכל לא "כי
בצורת התרגום משתמש אובייקטיבי, תיאור מביע המשפט כאשר

הבינוני:
וכיל..י אנא "לית העם")במ'יא,יד(- כל את לשאת לבדי אנכי אוכל "לא

לסוברא..י בלחודי יכיל אנא ט(-"לית א, )דב' אתכם" שאת לבדי אוכל "לא

והן נישואין, לעיכוב יזומה פעולה שעניינן נוספות, דוגמות שתי הנה
לשכם אומרים יעקב כשבני אונקלוס: של הבחנתו דקות את יפה מבהירות
"לא אונקלוס: מתרגם יד(, לד, )ברי אתתנו" את לתת נוכל.. "לא ולחמור:
דבר נוכל "לא ובתואל: לבן דברי את ואילו אתנא"; ות למתן ניפול..
או ביש עמך למללא יכליו אנחנא "לית תרגם: 0 כד, )בר' טוב" או רע אליך
עתיד. בזמן תרגם ולפיכך כסירוב, לאונקלוס נתבאר הראשון ההיגד טב".

בבינוני. אפוא ותורגם עובדה קובע השני

לתרגום שלם בכתיבתו,ובופירוש עוסק שאני פרשגן הספר מתוך פרק הוא זה ]מאמר
התרגום.[ של מפעלוהפרשני את התורה,שיאיר על אונקלוס


